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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 Обеспечение овладением знаниями по дисциплинарному курсу «Иностранный язык (немецкий язык)», 

необходимыми для квалификационной характеристики выпускника. 

  
 Содержание программы позволяет решить следующие задачи: 

 – осветить ключевые проблемы немецкого языка; 

 – дать представление об основных этапах возникновения и формирования немецкого языка; 

 –дать понятие фонетических правил, имеющих смыслоразличительное значение; 

 –проинформировать о разграничении таких понятий, как немецкий литературный язык и диалекты немецкого языка; 

 –заложить фактическую и методологическую базу для овладения элементами лексико-грамматического анализа; 

 –показать духовную и историко-культурную роль немецкого языка; 

 –заложить основные теоретические сведения немецкой грамматики; 

 –привить твердые навыки чтения текстов разных видов; 

 –научить переводить богослужебные тексты; 

 –продемонстрировать основные механизмы грамматического и историко-лингвистического разборов церковных 

текстов на немецком языке; 

 –указать на главные языковые отличия, которые характеризуют тексты разных жанров; 

 –наметить основные приемы самостоятельного составления разножанровых текстов на немецком языке. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.Б 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Священное Писание Ветхого Завета 

2.1.2 Священное Писание Нового Завета 

2.1.3 Литургика 

2.1.4 Русский язык и культура речи 

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Священное Писание Ветхого Завета 

2.2.2 Священное Писание Нового Завета 

2.2.3 Сектоведение 

2.2.4 История Поместных Церквей 

2.2.5 Миссиология 

      
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения 

задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Знать: 

 - особенности системы изучаемого иностранного языка в его фонетическом, лексическом и грамматическом 

аспектах (в сопоставлении с родным языком); 
- социокультурные нормы бытового и делового общения, а также правила речевого этикета, позволяющие 

специалисту эффективно использовать иностранный язык как средство общения в современном 

поликультурном мире; историю и культуру стран изучаемого языка. 

Уметь: 

 - использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни; 
- использовать приобретенные знания и умения для общения, ориентации в современном поликультурном 

мире. 

Владеть: 

 - базовыми произносительными навыками (достаточными для понимания слушателем); базовыми навыками 

общения (принципами построения монологического высказывания и организации диалога, основными 

стилями бытового и профессионального общения и т.п.); 
- навыками работы со словарями\ электронными словарями, интернет ресурсами и справочной литературой.   



       стр. 4 

ПК-9: способностью использовать базовые и специальные теологические знания при решении задач 

представительско-посреднической деятельности 

Знать: 

 - базовыми произносительными навыками (достаточными для понимания слушателем); базовыми навыками 

общения (принципами построения монологического высказывания и организации диалога, основными 

стилями бытового и профессионального общения и т.п.); 
- навыками работы со словарями\ электронными словарями, интернет ресурсами и справочной литературой. 

Уметь: 

 - вести беседу в пределах конкретной профессиональной темы; изложить спонтанное сообщение на заданную 

профессиональную тему; 
- осуществлять лингвистический анализ научного, научно-популярного текста в рамках профессионально 

ориентированной тематики; просмотреть/прослушать аутентичный текст на профессиональную тему и 

выбрать нужную или запрашиваемую информацию; 
- спроектировать письменную работу различного типа (научная статья, доклад, презентация, тезисы и т.д.) на 

профессиональную тему. 

Владеть: 

 - навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и 

профессиональных контактов; 
- умениями сознательного использования ресурсов языка в профессиональной деятельности; 
- методами и приемами работы с различными видами словарей и различными источниками информации в 

рамках профессионально ориентированной тематики. 

            В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 – грамматику и основные законы немецкого языка; 

3.1.2 – сферы функционирования немецкого языка в межкультурных связях; 

3.1.3 – церковную лексику немецкого языка. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 – понимать смысл текстов церковной тематики; 

3.2.2 – переводить с немецкого языка на русский и с русского на немецкий язык тексты церковной и богослужебной 

тематики; 

3.2.3 – делать высказывания на темы, связанные с православным вероучением и богослужением. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 – навыками перевода с немецкого языка на русский и с русского на немецкийязык немецких грамматических 

конструкций; 

3.3.2 – объемом лексических знаний, необходимым для участия в общении на немецком языке и в богослужении на 

немецком языке; 

3.3.3 – навыками вероучительного толкования богослужебных текстов на немецкий язык. 

            
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1. Теологическая тематика. 

Грамматика. 
      

1.1 GeistlicheFührung. Wiederholung.3 

GrundformendenVerbe. 

DasPassivformen Prasens. Dasheilige 

Leben von Johan von Damaskus 

Thema:Das Kirchengebaude. /Пр/ 

1 18 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

1.2 Thema:Fuhrung durch Seminarskirche 
Аrtikel ,,Glaube und gute Werke. /Ср/ 

1 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  
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1.3 Die Marienverehrung Text. Passiv 

Imperfekt Objektsätze übungen 

Hörübungen 
Thema:´Am Bahnhof´´ 
In der Stadt. /Пр/ 

1 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

1.4 Artikel  Bedeutung der Ikone. /Ср/ 1 4 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

1.5 Futurum; Passiv Futurum Ubungen; 

Hochfeste;Horubungen Videokurs; 

Thema:Im Hotel. /Пр/ 

1 12 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

1.6 Weihnachten in Deutschland. /Ср/ 1 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

 Раздел 2. Берлинские истории. 

Синтаксис. 
      

2.1 Gedächtnisdaten derWoche. Evangelium 

nach Markus. Gebet ´´Wahrhaft ist es…´´. 

Berliner Geschichte. T. 4. 
Thema:Mein Studetenheimzimmer. /Пр/ 

1 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

2.2 Thema: Meine Wohnung. /Ср/ 1 8 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

2.3 Temporalsätze, Theologische Artikel. 

Psalm 22, Analyse. Artikelübersetzung 

´´Erlösung. /Пр/ 

1 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  
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2.4 Thema:Museum 
insel in Berlin. /Ср/ 

1 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

2.5 BerlinerGeschichte. T. 5. Imperativsätze, 

übungen. Textlesen und Erzählung. 

´´Johanes Gutenberg´´ Thema: Die 

Reisevorbereitung. /Пр/ 

1 12 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

2.6 Thema: Kofferpacken. /Ср/ 1 4 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

2.7 Зачет с оценкой /Ср/ 1 2 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

 Раздел 3. Теологическая тематика. 

Грамматика. 
      

3.1 Reflexivpronomen, Kirchengebäude – 

Thema. Altarraum – Thema. Berliner 

Geschichte.1 1Thema: Die Reise. /Пр/ 

2 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

3.2 Landeskundetexte uber Berlin. /Ср/ 2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

3.3 Kirchengewand, Evangelium nach Markus.  

Voller Ktirchekalender Adjektive 4Thema: 

Speisekarte. /Пр/ 

2 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  
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3.4 Thema: Speisekarte im Seminar. /Ср/ 2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

 Раздел 4. Устройство Православного 

храма. Синтаксис. 
      

4.1 Alle Kirchenfeste. Text ´´Orthodoxe 

Kirchen in Deutschland´´Berliner 

Geschichte. /Пр/ 

2 10 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.2 Thema: Ostern in Deutschland. /Ср/ 2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.3 Nebensätze – übungen. Der Ikonostase. 

Berliner Geschichte. T. 7.Thema: Beim 

Arzt. /Пр/ 

2 12 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.4 Text Ostergottesdienst. /Ср/ 2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.5 Landeskunde über Berlin. Martin Lüthers 

Lebenslauf. Evangelium nach Markus. /Пр/ 
2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.6 Landeskunde über Berlin. Martin Lüthers 

Lebenslauf. Evangelium nach Markus. /Ср/ 
2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  
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4.7 Text ´´Die. Berliner Geschichte. T. 8. 

Konjunktivsätze; Ubungen; Evangelium 

nach Markus. /Пр/ 

2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.8 Berliner Geschichte 9,10. /Ср/ 2 6 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

4.9 /Экзамен/ 2 18 ОК-5 ПК-9 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 

0  

          
5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Перечень вопросов для подготовки к зачету (1 сем.) 
 
1) Imperativsatzbau 
2) Temporalsatze 
3) Objektsatze 
4) Perfekt und Imperfekt 
5) 3Grundformen der Verben 
6) Gebet“Wahrhaft ist es“ 
7) Evangelium nach Markus 
8) Heiliges Leben von Johanes  Damaskus 
9) Ihr Lebenslauf 
10) Ihre Heimatkirche 
11) Seminarskirchengebaude 
12) Ihre Familie 
13) Studentenheimzimmer 
14) Weihnachtsfeier 
15) Martin Luthers Lebenslauf 
16) Tageslauf im Seminar 
17) Mein Russland 
18) Ikonostase 
19) Fuhrung durch Berlin 
20) Heiliges Leben von Johanes aus Damaskus. 
 
Перечень вопросов для подготовки к экзамену (2сем.) 
 
1) Sprechen Sie zum Thema"Der Goldene Ring“ 
2) Sprechen Sie zum Thema "Advent" Inhalt des Textes (kurz) Artikel 
3) Sprechen Sie zum Thema „Meine Familie“ das Verb In PrasensGramm. Ubungen 
4) Sprechen Sie zum Thema „Advent (Grundgedanken) 
5) Ubersetzung ins Russische den Text “Herberge fur Maria” Verbenhaben,” sein, werden 
6) Prateritumschwach. und stark. Verben, das Thema “Mein Geistseminar” Sprechen” 
7) Theema Mein Kirchengebaude 
8) Grundformen. Konjugation in PrasentsPrateritum, Perfekt 
9) SprechenSie zum Thema“Berlin (zumInhaltsgabe des Textes) 
10) Satzbaunach 2 Wortfolgeartengeraden, invertirten 
11) Modalverben. Konjugation.Gramm.Ubungen   
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12) Das Gebet “HimmlischerKonig Gramm. Ubungen 
13) DasThema zumSprechen “Adventstradition” 
14) Übersetzung des Textes „Herberge fur Maria“ 
15) DasThema zum Sprechen “Meine Kirche”, Gramm. Ubungen 
16) Adjektivsteigerung. Gramm.Ubungen 
17) Psalm 22. Lesen und Ubersetzung 
18) Textubersetzung “Taufe” 
19) Text “Kirchengebaude”/ Bau der Ikonostase zum Sprechen 
20) Evangelium nach Markus k.11 (1-11) lessen, Analyse, Übersetzung 
21) Thema Weihnachten in Deutschland und in Russland”. zumSprechen. 
22) Gramm. Ubungen Futurum 
23) Imperativ von Verben, Lesen, Übersetzung. Evangeliumnach Markus k. 16 (11-18) 
24) Passiv Gramm. Ubungen 
25) Konjuktiv der deutschenSatzen Gramm. Ubungen Übersetzung von Evan. k. 16 
26) “B.G.” T. III LesenÜbersetzung Inhaltswiedergabe 
27) Das Heilige Leben von ehrw. Johanes von Damaskus 

 

 
5.2. Фонд оценочных средств 

отдельным документом 

 

 
      

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л1.1 Бориско Н. Ф. Deutschohne Probleme!: cамоучитель немецкого языка : в 2 т., 

Т. 1.: учебное пособие 
М. ; К. : ООО "Дом Славянской 

Книги" : ООО ИП "Логос-М", 

2018 

Л1.2 Бориско Н. Ф. Deutschohe Probleme!: cамоучитель немецкого языка : в 2 т., 

Т. 2 : учебное пособие 
М. ; К. : ООО "Дом Славянской 

Книги" : ООО ИП "Логос-М", 

2018 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.1 В.А. Портянников ; 

под общ. ред. прот. 

Александра Мякинина 

Немецко-русский и русско-немецкий словарь христианской 

лексики = Deutsch-Russisches und Russisch-Deutsches 

Wörterbuch der christlichen Lexik: учебное пособие 

Нижний Новгород : Изд-во 

Братства во имя св. князя 

Александра Невского, 2001 

Л2.2  Das heilige Leben von dem ehrwürdigen Sergius von Radonesh: 

учебное пособие 
Tulaer Priesterseminar. - [б. м.] : 

[б. и.], 2014 

Л2.3 Ю.А. Бабыкин Русско-немецкий словарь [Текст]: лексика Священного 

Писания: лексика церковных терминов: молитвы: учебное 

пособие 

Тула: ТулГУ: Издат. дом 

"Ясная Поляна", 2009 

Л2.4 Рымашевская Эмилия 

Ларгиевна 
Современный Немецко-Русский и Русско-Немецкий словарь: 

учебное пособие 
М. : Дельта, 2004 

Л2.5 Рымашевская Эмилия 

Ларгиевна 
Русско-Немецкий словарь: учебное пособие М.: Рус. яз.,, 1990 

Л2.6 Н.Н. Прокопьева, Е.В. 

Плисов 
Большой Немецко-Русский и Русско-Немецкий словарь: 

учебное пособие 
М. : Центрполиграф, 2005 

Л2.7  Немецко-русский и русско-немецкий словарь: с 

грамматическим приложением: учебное пособие 
М. : Иностранный язык : 

Оникс, 2000 

Л2.8 под ред. К. Лейна Большой русско-немецкий словарь = Grosswörterbuch 

Russisch-Deutsch: учебное пособие 
М. : Рус. яз., 2006 

Л2.9 Лесняк, М.В. Фонетика немецкого языка : [16+]: учебное пособие Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2018 

Л2.10 А.С. Бутусова, М.В. 

Лесняк, В.Д. 

Фатымина, О.П. 

Колесникова 

Немецкий язык для бакалавров (начальный уровень) : [16+]. 

Ч. 1.: учебное пособие 
Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2017   
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.11 Бутусова, А.С. Теоретическая грамматика немецкого языка: учебное 

пособие 
Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2017 

Л2.12 Карнаухов, В.Я. Немецко-русский и русско-немецкий словарь 

словосочетаний с предлогами и глаголами: учебное пособие 
Санкт-Петербург : Антология, 

2004 

Л2.13 Карнаухов В.Я. Worterbuch der prapositionalen Wortfugungen und Wendungen. 

Russisch-Deutsch. Deutsch-Russisch = Словарь предложных 

словосочетаний и устойчивых выражений. Русско-немецкий. 

Немецко-русский: учебное пособие 

Санкт-Петербург : Антология, 

2009 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 www.bogoslov.ru–научный богословский портал «Богослов.ру» 

Э2 www.portal-slovo.ru–образовательный портал “Слово” 

Э3 www.pravenc.ru– официальный сайт Православной энциклопедии 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 не требуется 

       
7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 – аудитория для проведения лекционных и  практических семинарских занятий; 

7.2 – учебная мебель; 

7.3 – компьютер; 

7.4 – информационные носители. 

       
8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Занятия по иностранным (новым) языкам для студентов носят общеобразовательный, вспомогательный характер. Знание 

языков необходимо им для чтения и перевода религиозных текстов. Занятия по данной дисциплине призваны помочь 

студентам разобраться в сложной структуре текстов, для чего им даются сведения по фонетике (для чтения текса), лексике 

(для понимания семантического ядра текста), грамматике (для перевода текста, установления связей детерминации между 

частями текста). Освоение курса должно способствовать формированию у обучающихся теоретических основ 

лингвистических знаний, необходимых для осмысления культурной парадигмы литургических текстов, в усвоении 

необходимости сохранения и истолкования канонической церковной культуры. Студентам необходимо усвоить нормативную 

грамматику языка; активно овладеть некоторым лексическим минимумом с помощью выполнения переводов учебных 

текстов, выполнения упражнений в словообразовании и дериватах. 
Ввиду ограниченного объема аудиторных занятий важное значение в процессе изучения курса приобретает самостоятельная 

работа студентов. Ее организация начинается с чтения установочных лекций, где происходит знакомство студентов с 

предметом, назначением и структурой курса, дается обзор учебно-методической литературы. Самостоятельная работа 

студента ведется с литературой на бумажном носителе, с научными, учебными и справочными ресурсами сети «Интернет», 

предполагает выполнение внеаудиторных заданий аналитического характера. Изучение курса «Иностранный язык (немецкий 

язык)» сознательному и самостоятельному овладению новымизнаниями, их закреплению, расширению и углублению, 

повышению качестваих усвоения, выработке самостоятельного творческого мышления иподготовке к самообразовательной и 

научно-исследовательской работе. 

 


